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Indirizze spediz / Versandanscheifi Cozrleze diatribuzione / zustellender Spediteur :
Magna PT S.p.A. 1222 0994 Flash Europe GmbH 178
Stab 100 Echterdinger Strake 57
V Dei Ciclamini 4 , DE-70794 Filderstadt |
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci i
POSTO SCARIC . 1424 8 Condiz. consegna / Lieferbedingungen Destinaziens - porto / Bestimmungsort -‘iHaEan
DAP MODUGNO
Tl R F S R "HUES ez ﬁGéli s: - |
VS. NO.| DI PARTITA IVA: IT04886850728 ALCET TAZIO E MERCE 1|
FORNITURA EU Quantits dickiarata: 64 |
Quantita effettiva; :
*Rkkxpexkk Numero H'ordine 0198380 Tipo Imbailaggio:
Bolla 26270264 Quantits Imbal:
Magazziho 61/5061 . Conformita alle schede d'ipballo: @-
N. ordipe cliente 550003885802 Eatac""tm"" 5‘9{/*5( ;
Vostro fiferimento 411 tema 7
Dati supplementari 20170823 g;;) 6;3%:13
0010| Nr-art—clie| 9009019876
089014723-0000-13 |
089-014-723| F-609155.12 .RH#S 6480 J
COM—-Code DI .
Paesk origine GERMANIA i
Chargel 0088930449 di cufi 21604 953009684 001
Charge| 0088930449 di cufi 21604# 953010917 002
Charge| 0088930449 di culi 2160# 953014425 003
Listh imballi dell DDT {(gestione wvuoti): Descrijz. clientil
3 P-38-A0806 Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG TBA-50[0274
120 P—-14-R32[1.5-1 SLC BL-VDA-300X200X147-PP TBA-52|0945 ,
3 P-26-5GPRB Pallet 795X599X160-INA-HLZ TBA-50/0273 !
|
Listp pacchi per| spediz.: ‘
Nrsped/Index| Kolli Pespl.. tara Nr.espresso ;
MW PAL 806 X 606 X 900 mm |
51047797-001| 953009684 A07,2 35,7 340476439530096843
51047797-002| 953010917 4009,2 37,7 3404{76439530109178
51047797-003} 953014425 4017,0 35,5 3404[(76439530144254
Somma per spediz|. 51047797 3 colli 1223,4 108,9 1,319 m3
. |
Flashi Filderstadt (ji78) |
AVIEXP26270264
Indirizzo / Anschrift CONTiNUaZ10one 4
Industriestrasse 1 ~- 3 Tel., +49 9132 82-0
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 14:21 '
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WP/IWS-P21
Indirizzo spediz / Varsandanschrift Corrlere distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. Flash Europe GmbH 178
Stab 100 Echterdinger Strabe 57
V Dei Ciclamini 4 DE-70794 Filderstadt ]
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci 5
POSTO SCARIC: 14248 . Condiz. consegna / Lieferbedingungen Destinazione - porto / Bestimmungsort - Hafen
DAP MODUGNO |
AR A A Biave dsseris. sste ) Schkursbezeschnung Rusntied / wenge frdice collo / Kolll - Tndex

A lipello di posfzione vengono stampati sia il| vecchio codick articolo
INA pia quello npovo. Il vecchio codice & stampato in grasseftto.

Uffipio Spediziochi
Schapffler Technplogies, Werk 30, Industriestrpbe 1-3
DE-91L074 Herzogehaurach
SWGHERA-CLD1 Chriptian Manzer, Tel. +49(9132)82| 8846l
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Qult Terrpérature: .
EINo |:|Ye: Tmtme...
Neln Ja:  Temperatur:...
Doc, Annexes/Annexed Doc. /belgefigten Unterlagen, ..
1° Transporteur / 1st Succeslve Carrier 2° Transporteur / 2nd Succesive Carrier
{# 1. Transporteur Rupture de Gu‘argf”famhlpﬂ‘fﬂt /2. Transporteur Rupture de Charge/ Transhipment
ggg o p JUmschlag 1°—2' {Unschlag 2°—3
redspher code: redspher code;
2 AWHEREANO.
EEE E 5 Ralson Soclale/Name /Firma: E Rason Sociale/Name /Firma: AMWHERE/WO, ro—
=g & Adresse-Tel/Adress-Tel: Date/Datur Adresse-Tel/Adress-Tel; Date/Daturtc
’g E TAmIvE ) 17Transp, B Y ANIVE d 3 7Transp. T
g E Anval of 15t Canier OEe00l Antlval of 15t Carrler BOh 05
a1 .=§ G . Ankunft 1, Transportear . Ankunft 1. Trnsporteur
g EE arrier stamp: )‘ ?t e.'Da‘:lun: . Carrier stamp: ga;mug ot
k : . ARTvE ot 2°Tr ennfens . Tansp. [ERLATTE LI
S 29 | ticensaplaps el of 2 arter Sara] licanse plate: Aial of 2t Crfer alaiuln]
§§ : 5 - Ananft 2, Trarsporteur Anlardt 2, Transportene
22 23 - Date/Catum: Date/Dature
3 5 & j Y 200 da Dopart 1 2°Tr verlariloe
3% 3% »’Sf[r?fdrR;: :ﬁmfwg?ﬂm% ArThOo: Siren/Registration numbar/ na;?&d:.ﬂ?a?ﬁps a0Gn 00y
8 gig EE Amtliches Pbfait 2, Transparteur Amtiliches Kennzelehen: Afahet 2. Transporteur
2 2
5 -ﬁ g% Reéserves/ObsE Observations/ Réserves/Observations! Chservations/
3 E 3 Bemerkungen: Bemerkungen: Bemerkungen: Bemerlungen:
g £
z £ | Slgnature/Unterschrift; - Signature/Unterschrift:
§§§ ggg ffv’fuf;/f alta |
iz R ‘E %[ 3° Trans ¢ i
S HED po;-teurlBrd Succesive Carrier Rupture de Charge/ Tranghi 4° Transparteur /4 Succesive Carrier
= e pnent Précislons Complementalres
el E : g% / 3. Transporteur Slimschiag st /4. Transporteur il Bm?;kungen
g;- E EE redspher code: AWHEREAWO. redspher code: |
33k ¢ E‘ﬁ Ralson Soclale/Name /Firmia: Ralson Soctale/Name /Firma:
g E:g 'E.g% Adresse-Tel/Adress-Tel: gaAEnafvgatfx%‘r 1ot ‘Adresse- Tel/ Adress-Tel:
3E ; - whieid
E”-ﬁ ilg%. Arrlva]ohstCann'Is: O0waCy
é: oy Carrier stamp: AR, Tarspotets i . |
2 g%’ 'E p: Date/Datune Carrier stamp:
[t % & g license plate: 2 e, EIIéIhIéIEI license plate: ‘
E: § B Ankunft 2. Transposteur - |
g% §§" %,gg Date/Datumre o
SEAEE=8| siervRegistration number/ de Depart 04 2 Trarsp. e Slron/Reglstratl ber!
of 2nd Canl h re egls 0A DUmoer: |
Amtliches Kennzeichen: mimzmpm; O0s00 Amliiches Kennzelchen: I
Réserves/Observations/ Observations/ Réserves/Obsarvations! [
Bemarkungen: Bemerkungen: Bomerkungen: |
Signature/Unterschrift: Slgnature/Unterschrift:
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for orderer {to be returned by the final carrer) - 2™ copy for tha last carrer - 3~ copy for the final consignee - 4™ for the sender at collection time

3. Kogie fir den Empfanger - 4. Kople flir den Versende




